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1. INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 
Dla bezpieczeństwa i prawidłowego użytkowania urządzenia, przed jego zainstalowaniem i pierwszym 
użyciem należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję, w tym zawarte w niej ostrzeżenia i przydatne 
wskazówki. Aby uniknąć uszkodzenia urządzenia i/lub niepotrzebnych obrażeń, ważne jest, aby 
osoby korzystające z urządzenia były w pełni zaznajomione z jego obsługą i zabezpieczeniami. 
Zachowaj niniejszą instrukcję do wykorzystania w przyszłości i pamiętaj o przechowywaniu jej w 
pobliżu urządzenia, aby można ją było przekazać w przypadku sprzedaży lub relokacji. Zapewni to 
optymalne działanie systemu. 

Aby uniknąć ryzyka obrażeń, należy zachować tę instrukcję. Producent nie ponosi odpowiedzialności 
za niewłaściwe obchodzenie się z systemem. 

 
 

Bezpieczeństwo dzieci i innych osób narażonych na niebezpieczeństwo 
• tego systemu mogą korzystać dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonej sprawności 

fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby, które nie zostały przeszkolone w zakresie 
obsługi urządzenia, pod warunkiem, że będą nadzorowane przez osobę poinformowaną i 
świadomą związanych z tym zagrożeń. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i 
konserwacja urządzenia nie powinny być wykonywane przez dzieci, chyba że ukończyły 8 lat i są 
pod nadzorem. 

• Przechowywać wszystkie opakowania poza zasięgiem dzieci, ze względu na ryzyko uduszenia. 
• Jeśli zdecydujesz się pozbyć urządzenia, odłącz je od gniazdka ściennego, przetnij kabel 

przyłączeniowy (jak najbliżej urządzenia) i zdejmij drzwiczki, aby dzieci nie bawiły się 
urządzeniem, nie zostały porażone prądem lub zamknięte w środku. 

• Jeśli urządzenie z magnetyczną uszczelką drzwi ma zostać wymienione na inne urządzenie z 
zatrzaskiem na drzwiach lub uszczelką, przed wyrzuceniem starego urządzenia należy upewnić 
się, że zatrzask jest nieaktywny. Zapobiegnie to temu, że urządzenie stanie się pułapką dla 
dzieci. 

• Przechowywać urządzenie i jego przewód w miejscu niedostępnym dla dzieci poniżej 8 roku życia. 
• UWAGA: Dzieci w wieku od 3 do 8 lat  nie mogą ładować i rozładowywać urządzenie. 

 
Bezpieczeństwo ogólne 
UWAGA — To urządzenie jest przeznaczone do użytku w gospodarstwach domowych oraz w następujących 
typach środowisk: 
- pomieszczenia kuchenne i sprzęt sprzedawany w sklepach, miejscach pracy i biurach ; 
-Struktury typu Bedand Breakfast ; 
- budynki gospodarcze oraz hotele, motele i inne obiekty przyjmujące klientów; 
- kuchnie przemysłowe i inne zastosowania nieprzeznaczone do odsprzedaży. 
UWAGA — Nigdy nie przechowuj wewnątrz urządzenia substancji łatwopalnych, takich jak puszki z 
aerozolem, ponieważ mogą się one wylać. 
UWAGA — Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać natychmiast wymieniony przez 
producenta lub wykwalifikowanego pracownika serwisu, aby uniknąć ryzyka porażenia prądem. 
UWAGA — Otwarte otwory wentylacyjne należy pozostawić otwarte i upewnić się, że powietrze może 
swobodnie krążyć . 
UWAGA — Nie uszkodzić układu chłodniczego. 
UWAGA — Nie należy używać wewnątrz komory urządzeń elektrycznych, chyba że zezwala na to 
producent. 
UWAGA — System chłodniczy i izolacyjny zawierają łatwopalne gazy. Utylizację systemu należy 
oddać do autoryzowanego punktu zbiórki. Nigdy nie wystawiać urządzenia na działanie ognia. 

 
Płyn chłodniczy 
W obiegu chłodniczym systemu stosowany jest czynnik chłodniczy izobutan (R600a). Jest to wysoce 
łatwopalny gaz ziemny, a zatem niebezpieczny dla środowiska. Podczas transportu i montażu 
systemu należy sprawdzić, czy żaden z elementów obiegu chłodniczego nie jest uszkodzony. Czynnik 
chłodniczy (R600a) jest cieczą łatwopalną. 

 
Uwaga: Zagrożenie pożarem 
Jeżeli obwód chłodniczy uległ uszkodzeniu : 
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 Unikać otwartego ognia i źródeł zapłonu. 
 przewietrzyć pomieszczenie, w którym znajduje się urządzenie. 

Jakakolwiek modyfikacja składu tego urządzenia jest niebezpieczna. Każde uszkodzenie 
przewodu może spowodować zwarcie i/lub porażenie prądem. 

Bezpieczeństwo elektryczne 
• Przewodu zasilającego nie wolno przedłużać. 
• Sprawdź, czy gniazdko ścienne nie jest uszkodzone. Gniazdo ścienne w złym stanie może 

spowodować przegrzanie i wybuch systemu. 
• Upewnij się, że masz dostęp do gniazdka ściennego urządzenia. 
• Nigdy nie ciągnij za główny kabel. 
• Jeśli gniazdko ścienne jest luźne, nie podłączaj przewodu. Istnieje ryzyko porażenia prądem lub 

pożaru. 
• Nigdy nie należy używać urządzenia, jeśli osłona wewnętrznego oświetlenia nie jest założona. 
• To urządzenie jest zasilane prądem jednofazowym o napięciu 220–240 V/50 Hz. W przypadku 

wystąpienia wahań napięcia lub przekroczenia zalecanej wartości, dla własnego bezpieczeństwa 
należy sprawdzić, czy automatyczny regulator napięcia prądu przemiennego obsługuje moc o 350 
W większą niż moc urządzenia. Urządzenie należy podłączać do dedykowanego gniazdka 
ściennego, a nie do gniazdka w grupie z innymi urządzeniami elektrycznymi. Urządzenie należy 
uziemić zgodnie z obowiązującymi przepisami . 

Codzienne użytkowanie 
• Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do przechowywania wina. 
• Nigdy nie przechowuj wewnątrz urządzenia substancji ani płynów łatwopalnych; może to 

spowodować ryzyko narażenia na działanie substancji łatwopalnych. 
• Nie należy używać wewnątrz urządzenia innych urządzeń elektrycznych (blenderów, 

elektrycznych maszynek do lodów itp.). 
• Odłączając urządzenie od gniazdka, zawsze trzymaj wtyczkę w rękach i nie ciągnij za przewód. 
• Nie umieszczaj w urządzeniu gorących przedmiotów ani elementów plastikowych. 
• To urządzenie musi być używane i traktowane zgodnie z określonymi zasadami. Należy 

zapoznać się z ustalonymi zasadami przechowywania. 
• Nie wystawiaj urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. 
• Aby uniknąć ryzyka pożaru, należy trzymać świece, lampy i inne otwarte źródła ognia z dala od 

urządzenia. 
• Urządzenie jest przeznaczone do przechowywania tradycyjnych napojów domowych, zgodnie z 

instrukcją dołączoną do systemu. 
• Urządzenie jest ciężkie . Zachowaj ostrożność podczas jego przenoszenia. 
• Nigdy nie opieraj się o podstawę, szuflady, drzwi i inne podobne przedmioty . 
• Aby zapobiec spadaniu przedmiotów i uszkodzeniu urządzenia, nie należy przeciążać komór 

drzwiowych ani szuflad. 
 

Uwaga! Czyszczenie i konserwacja 
• Przed przystąpieniem do prac konserwacyjnych należy odłączyć urządzenie od zasilania i wyłączyć je. 
• Nie czyścić urządzenia przy pomocy przedmiotów metalowych, systemów parowych, olejków 

lotnych, rozpuszczalników organicznych ani materiałów ściernych. 
• Nie używaj ostrych ani spiczastych przedmiotów do usuwania lodu . Użyj plastikowej skrobaczki. 

 
Ważne informacje dotyczące instalacji ! 
• Drzwi urządzenia nie są odwracalne. 
• Aby mieć pewność, że połączenia elektryczne będą prawidłowe, należy postępować zgodnie z 

instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji. 
• Rozpakuj urządzenie i sprawdź, czy nie ma widocznych uszkodzeń. Nie podłączaj urządzenia, 

jeśli jest uszkodzone. Zgłoś wszelkie uszkodzenia w miejscu zakupu. W takim przypadku 
zachowaj opakowanie. 

• Zaleca się odczekać co najmniej cztery godziny przed podłączeniem urządzenia do zasilania, aby 
umożliwić prawidłowe zaopatrzenie sprężarki w olej. 

• Dobra cyrkulacja powietrza jest niezbędna, aby uniknąć ryzyka przegrzania. Aby zapewnić 
odpowiednią wentylację, należy ściśle przestrzegać instrukcji montażu. 

• W miarę możliwości należy unikać dotykania urządzenia do ścian i/lub kontaktu z 
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Należy unikać gorących elementów (sprężarki, skraplacza), aby uniknąć ryzyka pożaru. 
Zawsze należy ściśle przestrzegać instrukcji instalacji. 

• Urządzenia nie należy umieszczać w pobliżu grzejników ani kuchenek . 
• Upewnij się, że gniazdka będą dostępne po zainstalowaniu urządzenia. 

• Należy zachować ostrożność, aby nie przycisnąć ani nie uszkodzić przewodu zasilającego 

podczas ustawiania urządzenia. 

• Urządzenia nie należy umieszczać w garażu, piwnicy ani innym podobnym miejscu . 

Rozwiązywanie problemów i części zamienne 
• Wszystkie prace elektryczne muszą być wykonywane przez wykwalifikowanego i kompetentnego 

technika. 
• Serwisowania urządzenia należy zlecać autoryzowanemu serwisowi, a stosować wyłącznie 

oryginalne części. 

Estetyczne i funkcjonalne części zamienne zgodnie z ROZPORZĄDZENIEM (UE) 2019/2019 
(załącznik II, pkt 3.), są udostępniane profesjonalnym warsztatom naprawczym i użytkownikom 
końcowym przez okres 7 lat lub 10 lat (wykaz w załączniku II, pkt 3.a.1 i 3.a.2) od wprowadzenia 
do obrotu ostatniego egzemplarza modelu. Lista części zamiennych i procedura ich zamawiania 
(dostęp profesjonalny / dostęp prywatny) są dostępne na następującej stronie internetowej: 
www.interfroidservices.fr lub pocztą na następujący adres: FRIO - InterfroidServices, 143 Bd 
Pierre Lefaucheux - 72230 ARNAGE W przypadku innych funkcjonalnych części zamiennych, 
które nie zostały określone w rozporządzeniu UE 2019/2019, są one dostępne przez okres 10 lat. 
Gwarancja producenta na części funkcjonalne wynosi 1 rok. 
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R600a 
 

 Instrukcje bezpieczeństwa 

 

Uwaga: Nie należy stosować urządzeń 
mechanicznych ani innych środków 
przyspieszających proces rozmrażania, 
inne niż te zalecane przez producenta. 

  

 

Uwaga: Nie zasłaniaj kratek 
wentylacyjnych urządzenia. 

 

Uwaga: Nie należy przechowywać 
substancji wybuchowych, takich jak 
puszki aerozolowe z materiałem 
pędnym. 
łatwopalne w tym urządzeniu. 

  

 

Uwaga: Nie uszkadzaj układu 
chłodniczego urządzenia. 

 

 

Uwaga: Agregaty chłodnicze działają na 
izobutanie (R600a) i nie mogą być 
umieszczane w miejscach ze źródłami 
zapłonu (np. nieszczelnymi stykami 
elektrycznymi lub w miejscach, w 
których czynnik chłodniczy mógłby się 
gromadzić w przypadku wycieku). 
Rodzaj czynnika chłodniczego jest 
podany na tabliczce znamionowej. 
szafa. 

  

 

Uwaga: Nie należy używać urządzeń 
elektrycznych w komorach urządzeń, 
chyba że są to urządzenia typu 
zalecane przez producenta. 

 
Urządzenie to spełnia wymagania dyrektyw europejskich wraz ze wszelkimi ich zmianami. 
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2. TABLICZKA ZNAMIONOWA 

Poniżej przykład znaku : 

 

 
Tabliczka znamionowa umieszczona wewnątrz lub z tyłu urządzenia (w zależności od modelu) 
zawiera wszystkie informacje dotyczące konkretnego urządzenia. 

Przed instalacją zalecamy zanotowanie numeru seryjnego w niniejszej broszurze, aby w razie 
potrzeby można było do niego wrócić (w przypadku interwencji technicznej, prośby o pomoc itp.). 

 

W rzeczywistości, gdy już urządzenie zostanie zainstalowane i załadowane, dostęp do niego staje się 
bardziej skomplikowany. 

 
Bez tych informacji nie będziemy mogli udzielić Ci żadnej pomocy . 
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1 Górne zawiasy 

2 Półka 

3 Oświetlenie 

4 Wentylator 

5 Filtr z węglem 
aktywnym 

6 Górna strefa 

7 Środkowa strefa 

8 Dolna strefa 

9 Wspornik drzwi 

10 Regulowane nóżki 

11 Dolne zawiasy 

12 Drzwi 

13 Panel sterowania 
środkowej i dolnej strefy 

14 Uchwyt 

15 Panel sterowania 
górnej strefy 

16 Uszczelka drzwi 

 

3. OPIS PRODUKTU 

 

 
Aby dowiedzieć się więcej o swoim produkcie, zapoznaj się z internetową bazą danych EPREL. 
Zgodnie z definicją zawartą w Rozporządzeniu Delegowanym Komisji (UE) 2019/2016, wszystkie 
informacje dotyczące tego urządzenia chłodniczego są dostępne w bazie danych EPREL 
(Europejskiej Bazie Danych Produktów do Etykietowania Energetycznego). Baza ta umożliwia dostęp 
do informacji i dokumentacji technicznej urządzenia chłodniczego. Dostęp do bazy danych EPREL 
można uzyskać, skanując kod QR z etykiety energetycznej urządzenia lub wchodząc bezpośrednio 
na stronę www.ec.europa.eu i wpisując model urządzenia chłodniczego. 

 
Zapowiedziana pojemność 
Podana pojemność jest mierzona zgodnie z normą EN62552. Norma ta została obliczona na 
podstawie tradycyjnych butelek Bordeaux o pojemności 75 cl. Butelki o innych rozmiarach, a także 
dodanie półek, znacznie zmniejszą pojemność. Maksymalna pojemność jest obliczana na podstawie 
określonej liczby półek, która różni się w zależności od modelu. 

Zalecenia dotyczące układu: 
Zaleca się następujące rozmieszczenie elementów wyposażenia urządzenia (półek itp.), aby 
zapewnić jak najefektywniejsze wykorzystanie energii przez urządzenie chłodnicze. Wszelkie zmiany 
w tym rozmieszczeniu mogą mieć wpływ na zużycie energii przez urządzenie. 
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4. INSTRUKCJA INSTALACJI 

Przed użyciem chłodziarki na wino 

 Zdejmij opakowanie zewnętrzne i wewnętrzne. 
 Pozostaw urządzenie w pozycji pionowej na około 24 godziny przed użyciem. Zmniejszy to 

ryzyko awarii układu chłodzenia podczas transportu. 
 Wyczyść wnętrze miękką ściereczką i ciepłą wodą. 
 Podczas instalacji urządzenia należy wybrać autoryzowaną lokalizację. 
 Ustaw urządzenie na podłodze, która jest wystarczająco wytrzymała, aby utrzymać je w 

pełni załadowane. Wyreguluj nóżki urządzenia, aby wypoziomować winiarkę. 
 Konieczna jest odpowiednia wentylacja, nie należy blokować żadnego wylotu powietrza. 
 Podłącz winiarkę do pojedynczego gniazdka, pozostawiając 30 mm odstępu między tylną 

ścianką winiarki a ścianą. Upewnij się, że jest idealnie zaklinowana i wypoziomuj winiarkę 
(zaleca się użycie poziomicy). Zapobiegnie to wszelkim ruchom spowodowanym 
niestabilnością, które generują hałas i wibracje, a także zapewni idealną szczelność drzwi. 

 Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do przechowywania win. 
 W tym urządzeniu stosowany jest łatwopalny gaz chłodniczy, dlatego należy uważać, aby 

nie uszkodzić rury chłodzącej podczas transportu. 

 
Uwaga 

 Przechowywać butelki zamknięte. 
 Nie przeciążaj urządzenia. 
 Nie otwieraj drzwi częściej niż jest to konieczne. 
 Nie należy przykrywać półek folią aluminiową ani żadnym innym materiałem, który mógłby 

utrudniać prawidłową cyrkulację powietrza. 
 Jeżeli chłodziarka na wino ma pozostać pusta przez dłuższy czas, zaleca się odłączenie 

urządzenia od zasilania i, po dokładnym wyczyszczeniu, pozostawienie drzwi uchylonych, 
aby umożliwić cyrkulację powietrza i zapobiec powstawaniu pleśni i nieprzyjemnych 
zapachów. 

 
UWAGA: Trzymaj urządzenie z dala od substancji mogących spowodować zagrożenie pożarem. 
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Zainstaluj swoją piwnicę 

Winiarkę MT145TZ-AR można zainstalować jako wolnostojącą lub do zabudowy. Zobacz schemat 
instalacji: 

 

 
W przypadku wszystkich typów urządzeń do zabudowy, jeśli urządzenie znajduje się między 
dwoma meblami lub w narożniku przy ścianie, należy upewnić się, że drzwi otwierają się 
wystarczająco szeroko, aby umożliwić bezproblemowe wyjęcie półek. W niektórych modelach 
drzwi muszą być otwarte pod kątem ponad 90°, aby wysunąć półki podczas wyjmowania butelki. 

Zakresy temperatur otoczenia i klasa klimatyczna urządzenia : 
To urządzenie nadaje się do pracy w pomieszczeniach o określonej temperaturze otoczenia; klasa 
klimatyczna jest podana na tabliczce znamionowej. Temperatura otoczenia wpływa na 
temperaturę wewnętrzną, wilgotność w winiarce oraz działanie sprężarki. Urządzenie może 
pracować w temperaturze otoczenia od 5°C do 20°C. Poza tymi zakresami urządzenie nie będzie 
w stanie zagwarantować prawidłowej pracy i może powodować awarie. Aby zapewnić optymalną 
pracę i osiągnąć pożądaną wydajność, urządzenie zostało zaprojektowane do pracy w 
temperaturze otoczenia od 23°C do 25°C. Temperatura otoczenia powyżej lub poniżej 23–25°C 
może mieć wpływ na wydajność urządzenia i utrudniać osiągnięcie żądanej temperatury. 

 
Zamykanie drzwi 
Twoje urządzenie jest wyposażone w system blokowania kluczykiem. 
Klucze znajdują się w plastikowej torbie zawierającej instrukcję obsługi. Włóż klucz do zamka i 
przekręć go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby otworzyć drzwi. Aby 
zamknąć drzwi, wykonaj tę samą procedurę w odwrotnej kolejności, upewniając się, że klucz jest 
całkowicie wsunięty do zamka. Wyjmij klucz z zamka i przechowuj go w bezpiecznym miejscu dla 
większego bezpieczeństwa. 
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5. INSTRUKCJA UŻYCIA 

Wybierając miejsce ustawienia urządzenia, należy upewnić się, że podłoga jest płaska i stabilna, a 
pomieszczenie jest dobrze wentylowane. Urządzenie nadaje się do pracy w pomieszczeniach o 
określonej temperaturze otoczenia; klasa klimatyczna jest podana na tabliczce znamionowej. 
Temperatura otoczenia wpływa na temperaturę i wilgotność wewnątrz piwnicy. Aby zapewnić 
optymalną pracę, piwnica powinna pracować w temperaturze otoczenia od 23°C do 25°C. 

WAŻNE: aby zoptymalizować działanie urządzenia, ważne jest, aby regulować temperatury tak, 
aby różnica między komorą górną i dolną wynosiła maksymalnie 10°C (na przykład 18 i 8°C). 

 
 

 
MT145TZ-AR- Panel sterowania 

 

( Panel górny) 

 

 
(Panel dwóch stref, środkowej i dolnej) 

 
 

 Zakres temperatur strefy górnej: 5-20 °C 
 Zakres temperatur strefy środkowej: 5-12 °C 
 Zakres temperatur strefy dolnej: 12-20 °C 

Nie zakrywaj czujników podczerwieni urządzenia. 
Po wybraniu żądanej temperatury na wyświetlaczu nadal będzie pokazywana aktualna 
temperatura wewnątrz urządzenia. Będzie się ona stopniowo zmieniać, aż do osiągnięcia 
wybranej temperatury. 

 
Panel górny 

1. Przycisk do włączania lub wyłączania urządzenia (wyłączania zasilania). Przytrzymaj 
przycisk przez 2 sekundy, aby włączyć lub wyłączyć urządzenie. 

2. Przycisk włączania i wyłączania oświetlenia urządzenia. Przytrzymaj przycisk przez 
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3 sekundy na wybór trybu oświetlenia. Urządzenie oferuje dwa tryby oświetlenia. 
 Tryb otwierania drzwi: światło włącza się i wyłącza automatycznie po otwarciu drzwi. Na 

ekranie wyświetlana jest ikona żarówki. 
 Tryb stały: Światło świeci się nieprzerwanie. Na ekranie wyświetlana jest ikona świecącej 

żarówki. 
3. Wyświetlanie rzeczywistej temperatury 
4. Przycisk zwiększania ustawionej temperatury o 1°C 
5. Klawisz kombinowany do zmiany jednostki temperatury między stopniami Celsjusza (°C) a 

stopniami Fahrenheita (°F). Przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy, aby przełączać się między 
jednostkami temperatury. 

6. Przycisk obniżający ustawioną temperaturę o 1°C 
 
 

Panel strefy środkowej i dolnej 
1. Czujniki podczerwieni 
2. Przycisk zwiększania ustawionej temperatury o 1°C 
3. Przycisk obniżający ustawioną temperaturę o 1°C 
4. Wyświetlanie aktualnej temperatury strefy środkowej (lewa strona ekranu) i strefy dolnej 

(prawa strona ekranu) 
5. Przycisk zwiększania ustawionej temperatury o 1°C 
6. Przycisk obniżający ustawioną temperaturę o 1°C 

 
Zamontuj uchwyt 

 
W torbie z akcesoriami znajduje się uchwyt. Aby go zamontować, należy postępować zgodnie z 
poniższą instrukcją. 

1. Zdejmij uszczelkę drzwi w miejscu montażu uchwytu. Uszczelkę drzwi można łatwo zdjąć 
ręcznie; nie są potrzebne żadne narzędzia. Należy pamiętać, aby nie używać nadmiernej 
siły, aby uniknąć uszkodzenia uszczelki drzwi. 

2. Dopasuj uchwyt do śrub i dokręć je. Klamka powinna ściśle przylegać do ościeżnicy (NIE 
dokręcaj śrub zbyt mocno, ponieważ może to uszkodzić klamkę, ościeżnicę lub szybę 
drzwi). 

3. Ponownie zamontuj uszczelkę drzwi w jej pierwotnym położeniu, aby zakończyć montaż uchwytu. 
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Rozmrażanie : 
Urządzenie jest wyposażone w automatyczny cykl rozmrażania. Po zakończeniu cyklu chłodzenia, 
chłodzone powierzchnie urządzenia są automatycznie rozmrażane. Woda z rozmrażania jest 
odprowadzana do tacki na skropliny, znajdującej się z tyłu urządzenia, w pobliżu sprężarki. Ciepło 
wytwarzane przez sprężarkę odparowuje następnie skropliny zebrane w tacce. 

 
Filtr węglowy : 
To urządzenie jest wyposażone w filtr węglowy oczyszczający powietrze w jego wnętrzu. Filtr ten 
znajduje się w lewym górnym rogu komory z tyłu urządzenia. Należy go wymieniać co roku. 
Aby go wyjąć, należy obrócić filtr węglowy tak, aby zwolnić kołki, i pociągnąć go bezpośrednio od 
środka piwnicy w swoim kierunku. 

 

6. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

 
Przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia (czynność, którą należy wykonywać regularnie) 
odłącz urządzenie od zasilania, wyjmując wtyczkę zasilającą lub wyłączając bezpiecznik, od którego 
jest ono zależne. 

 
Zalecamy regularne czyszczenie wnętrza i zewnętrznej części (przód, boki i góra) przed pierwszym 
użyciem mieszanką ciepłej wody z łagodnym detergentem. Przed ponownym podłączeniem należy 
spłukać czystą wodą i pozostawić do całkowitego wyschnięcia. Nie należy używać rozpuszczalników 
ani środków ściernych. 

 
Po pierwszym uruchomieniu mogą pozostać resztkowe zapachy. W takim przypadku należy 
uruchomić urządzenie puste na kilka godzin, ustawiając je na najniższą temperaturę. Zimno 
wyeliminuje te ewentualne zapachy. 

 
W przypadku zaniku zasilania 
Większość przerw w dostawie prądu jest rozwiązywana w krótkim czasie. Awaria 1 lub 
2 godziny nie wpłyną na temperaturę w piwnicy. Aby chronić wina podczas przerw w dostawie prądu, 
rozważ ograniczenie liczby otwieranych drzwi. W przypadku bardzo długich przerw w dostawie prądu 
podejmij niezbędne środki, aby chronić swoje wino. 
 Jeśli urządzenie jest odłączone od zasilania, wyłączone lub wystąpiła przerwa w dostawie prądu, 

należy odczekać od 3 do 5 minut przed ponownym uruchomieniem. Jeśli spróbujesz uruchomić 
je ponownie przed upływem tego czasu, sprężarka uruchomi się dopiero po 3-5 minutach (jeśli 
temperatura tego wymaga). 

 Podczas pierwszego uruchomienia i po dłuższym postoju winiarki, możliwe jest, że wybrane i 
wyświetlane temperatury mogą się różnić po ponownym uruchomieniu. Jest to normalne. Należy 
wówczas odczekać kilka godzin, aż temperatury powrócą do stabilności. 

 
Jeśli wybierasz się na wakacje 

- Krótkie pobyty: nie wyłączaj winiarki na czas swojego pobytu, jeśli trwa on krócej niż 3 
tygodnie. 

- Długie postoje: Jeśli urządzenie nie będzie używane przez kilka miesięcy, wyjmij wszystkie 
butelki i akcesoria, wyłącz zasilanie i odłącz urządzenie od gniazdka elektrycznego. 
Dokładnie wyczyść i osusz urządzenie wewnątrz i na zewnątrz. Pozostaw również otwarte 
drzwi, blokując je w razie potrzeby, aby zapobiec tworzeniu się kondensacji, nieprzyjemnych 
zapachów i pleśni. 

 
Jeśli musisz przenieść swoją chłodziarkę na wino 
 Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności odłącz winiarkę od zasilania . 
 Wyjmij wszystkie butelki ze zlewu i zabezpiecz wszystkie ruchome części. 



13  

 Aby uniknąć uszkodzenia śrub poziomujących nogi, wkręć je całkowicie w ich podstawy. 
 całkowicie . 
 Przenoś urządzenie najlepiej w pozycji pionowej lub zwróć uwagę na oznaczenia na opakowaniu, 

w którą stronę można je ułożyć. Zabezpiecz również urządzenie kocem lub podobnym 
materiałem. 

 
 

 

7. W PRZYPADKU AWARII 

Pomimo staranności, jaką przykładamy do produkcji, awarii nigdy nie można całkowicie wykluczyć. 
Przed skontaktowaniem się z serwisem posprzedażowym dealera, prosimy o sprawdzenie, czy: 
 Gniazdko elektryczne jest nadal na swoim miejscu 
 Nie ma przerwy w dostawie prądu 
 Przyczyną problemu nie jest żadna z przyczyn opisanych w tabeli na końcu podręcznika. 

 
WAŻNE: Jeśli dostarczony przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony 
przez producenta, autoryzowany serwis danej marki lub sprzedawcę. W każdym przypadku 
wymiana musi zostać wykonana przez wykwalifikowany personel, aby uniknąć ryzyka 
obrażeń. 

 
JEŻELI POWYŻSZE KONTROLE NIE PRZYNIOSĄ ŻADNYCH REZULTATÓW, SKONTAKTUJ SIĘ Z SERWISEM 

POSPRZEDAŻOWYM SWOJEGO DEALERA. OSTRZEŻENIE! 

Przed przystąpieniem do prac konserwacyjnych lub naprawczych należy odłączyć urządzenie 
od gniazdka ściennego ! 
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8. PROBLEM I MOŻLIWA PRZYCZYNA 

Wiele problemów można łatwo rozwiązać, oszczędzając sobie kosztów telefonu do obsługi klienta. 
Spróbuj rozwiązać problem, stosując się do poniższych sugestii, zanim zadzwonisz do obsługi 
klienta. 

PRZEWODNIK ROZWIĄZYWANIA PROBLEMÓW 
 

WYDANIE MOŻLIWA PRZYCZYNA 
Chłodziarka na wino nie działa Urządzenie nie jest podłączone. 

Urządzenie jest wyłączone. 
Wyłącznik automatyczny zadziałał lub przepalił się 
bezpiecznik. 
. 

Chłodziarka z winami nie jest wystarczająco 
zimna 

Sprawdź ustawioną temperaturę. Warunki zewnętrzne 
mogą wymagać wyższego ustawienia temperatury. 
Drzwi są otwierane zbyt często. Drzwi nie są 
prawidłowo zamknięte. 
Uszczelka drzwi nie przylega całkowicie. 

Urządzenie często się włącza i wyłącza Temperatura w pomieszczeniu jest wyższa niż 
normalnie. 
Do chłodziarki z winami dodano wiele butelek. 
Drzwi są otwierane zbyt często.  

Drzwi nie są prawidłowo zamknięte. 
Temperatura nie jest ustawiona prawidłowo. 
Uszczelka drzwi nie przylega całkowicie. 

Oświetlenie wewnętrzne nie działa Urządzenie nie jest podłączone. 
Wyłącznik automatyczny zadziałał lub przepalił się 
bezpiecznik. 
Żarówka jest przepalona. 
Przycisk aktywacji oświetlenia jest ustawiony na WYŁ. 

Wibracje Sprawdź i upewnij się, że winiarka jest 
wypoziomowana. 
Jeżeli chłodziarka na wino dotyka ściany, należy ją 
odsunąć, zachowując odległość wskazaną w 
instrukcji montażu. 
Jeśli występują długotrwałe drgania, wyłącz 
chłodziarkę na wino, odłącz ją od zasilania i skontaktuj 
się z serwisem .sprzedaży. 

Wygląda na to, że chłodziarka na wino 
hałasuje za bardzo 

Odgłos „klikania” może pochodzić z przepływu 
czynnika chłodniczego, co jest normalne. 
Pod koniec każdego cyklu możesz usłyszeć odgłosy 
„bulgotania”, które są spowodowane przepływem 
czynnika chłodniczego w chłodziarce na wino. 
Kurczenie się i rozszerzanie ścianek wewnętrznych 
może być przyczyną trzasków i odgłosów pękania. 
Chłodziarka na wino nie jest wypoziomowana. 

Drzwi nie zamykają się prawidłowo Chłodziarka na wino nie jest wypoziomowana. 
Kierunek otwierania drzwi był odwrotny i drzwi nie 
zostały zamontowane prawidłowo. 

Uszczelka jest brudna. 
 Półki nie są na swoim miejscu. 
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Kody błędów 
 

Kod 
błędu Opis 

L1 Otwarty obwód sondy temperatury dla strefy górnej 

H1 Zwarcie sondy temperaturowej strefy górnej 

L2 Przerwa w obwodzie sondy temperatury strefy środkowej 

H2 Zwarcie sondy temperatury strefy środkowej 

L3 Przerwa w obwodzie sondy temperatury strefy dolnej 

H3 Zwarcie sondy temperaturowej strefy dolnej 

F1 Otwarty obwód wentylatora w strefie górnej 

F2 Otwarty obwód wentylatora w strefie środkowej 

F3 Otwarty obwód wentylatora w dolnej części 
 

 
Alarm wysokiej temperatury: Gdy temperatura przekroczy 25°C przez 
ponad 6 godzin 

 

 
Alarm niskiej temperatury: Gdy temperatura jest niższa niż 2°C przez ponad 
3 godziny 

 
Wymiana światła 

 

 
To urządzenie wykorzystuje diody elektroluminescencyjne (LED) jako źródło światła i charakteryzuje 
się długą żywotnością. W przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprawidłowości prosimy o kontakt z 
obsługą klienta. 
UWAGA! 
Nie wymieniaj lampy LED samodzielnie. Wymianę musi wykonać producent lub jego serwis. 

 
 

9. ŚRODOWISKO 

Ten produkt jest zgodny z dyrektywą UE 2012/19/WE w sprawie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (ZSEE). Zapewniając prawidłową utylizację tego 
produktu, pomagasz zapobiec potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i 
zdrowia ludzkiego, które mogłyby powstać w wyniku niewłaściwego postępowania z 
odpadami tego produktu. 

 
Symbol przekreślonego kontenera na śmieci umieszczony na urządzeniu oznacza, że produkt ten należy 
po zakończeniu jego użytkowania wyrzucić. 



16  

W ciągu całego cyklu życia należy go traktować oddzielnie od innych odpadów domowych. Należy go 
zatem oddać do punktu selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych i/lub elektronicznych lub, w 
przypadku zakupu równoważnego urządzenia, do sprzedawcy tego nowego urządzenia. 

 
Użytkownik jest odpowiedzialny za dostarczenie zużytego urządzenia do odpowiednich punktów 
zbiórki. Selektywna i właściwa zbiórka, której celem jest przekazanie nieużywanego urządzenia do 
recyklingu, przetworzenia i utylizacji w sposób zgodny z zasadami ochrony środowiska, pomaga 
uniknąć potencjalnych negatywnych skutków dla środowiska i zdrowia, a także promuje recykling 
materiałów, z których składa się produkt. 

Aby uzyskać bardziej szczegółowe informacje na temat dostępnych systemów zbiórki odpadów, 
skontaktuj się z lokalnym zakładem utylizacji odpadów lub ze sklepem, w którym zakupiono 
urządzenie. 

 
 

10. OSTRZEŻENIE 

W celu ciągłego udoskonalania naszych produktów zastrzegamy sobie prawo do zmiany parametrów 
technicznych bez wcześniejszego powiadomienia. 

Gwarancje na produkty marki LA SOMMELIERE udzielane są wyłącznie przez naszych wybranych 
dystrybutorów. Żadne z postanowień niniejszego dokumentu nie może być interpretowane jako 
dodatkowa gwarancja. 

 
FRIO ENTREPRISE nie ponosi odpowiedzialności za błędy techniczne i redakcyjne ani za pominięcia 
w niniejszym dokumencie. 

Dokument niemający charakteru umownego . 
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